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occasional masculine, perhaps because of Greek influence). Voss (in litt.) commented that Latin usage
is complicated by the fact that Lotus (or Lotos) was applied to several plants, apparently more frequently
using masculine for the waterlily and feminine for the legume. My study of Latin usage (Georges,
Ausfuhrl. Lat.-Deutsches Handw., 14th ed., 1976) revealed that feminine was used for five senses
(including waterlily and legume) but masculine was only sometimes used.

In view of the continuing controversy (Stearn, A. W. Smith Gardener’s Dict. Pl. Names, ed. 2.
1975, uses feminine but Encke and Buchheim, Zander Handw. Pflanzennamen, ed. 10. 1972 uses
masculine and the Flora Europaea compromised, using Lotus as masculine and Melilotus as feminine)
of these genera, it is urgent to have the gender of Lotus and Melilotus specified in the Code. Those
who oppose masculine gender for one or both should not oppose the proposal but should propose an
amendment.

(198) Proposal to reword the first sentence of Rec. 75A.2 to read:

“Compounded generic names take the gender of the last word in the nominative case in the com-
pound.”

Comments: Unanimously supported. The Committee believes that the application should not be
limited to Greek or Latin words. Another problem that this proposal addresses are rare cases like
Cornucopiae, involving a neuter noun in nominative singular (cornu) and a feminine noun in genitive
singular (copiae), literally horn of plenty. Linnaeus correctly used neuter (C. cucullatum) and the
provision should not provide that feminine is correct.

Submitted by: V. Demoulin, Département de Botanique, Université de Liége, Sart Tilman, B-4000
Liége, Belgium and Dan H. Nicolson, Department of Botany NHB166, Smithsonian Institution,
Washington, DC 20560, U.S.A.

(199)-(200) Citations of synonyms (Rec. SOF and Art. 75.3).
Proposal (199) Change Rec. 50F.1 to read:

“Names should be spelled exactly as originally published except for changes imposed by the rules but
names cited in synonymy may be maintained in their original spelling. Ifa name is cited with alterations
from the form originally published, it is desirable that in full citations the exact original form be added,
preferably between quotation marks.

Ex. 1: Pyrus calleryana Decne. (Pirus mairei H. Léveillé, Repert. Spec. Nov. Regni Veg. 12: 189.
1913).

Ex. 2: Zanthoxylum cribrosum Sprengel, Syst. Veg. 1. 946 (1825), ‘Xanthoxylon’ (Xanthoxylum
caribaeum var. floridanum (Nutt.) A. Gray, Proc. Amer. Arts 23: 225. 1888).

Ex. 3: Spathiphyllum solomonense Nicolson, Amer. J. Bot. 54: 496 (1967), ‘solomonensis’.

Ex. 4. Rubus platyacanthus P. J. Miiller & Lef. (R. carpinifolius f. crispa G. Braun ex Kretzer in
Baenitz, Herb. eur. 7427. 1894).”

Proposal (200) Add to Art. 75.3 the following sentence:
“For citation of variants of accepted names and synonyms, see Rec. S0F.1.”

Comments: Form and spelling of names are ruled in various Articles of the Code (Art. 16-28, 32,
73, 75). The spelling used in the original publication is to be maintained (Art. 73, 75) unless incorrect
Latin terminations (Art. 32.5) and other spellings contrary to the rules (Art. 73, 75) are to be corrected.

But Recommendation 50F says: “Except as provided in Art. 75, a name cited in synonymy should
be spelled exactly as published by its author”. Obviously the citing of synonyms is intended to be
done in a manner different from citing a name that is accepted as the correct one under the Code.
Otherwise the Recommendation makes no sense. Indeed a difference must be made between the names
that are used because they have been accepted as the correct name for a taxon and those names that
are regarded as synonyms and are therefore out of use.

NOVEMBER 1986 803



In citing synonyms the bibliographic aspect is more important than transforming synonymous names
into the form required by the rules. Thus we do not think that citing a synonym in the following way
makes sense: “Rubus plicatus Weihe et Nees (R. plicatus f. planifolius Lindeberg, Herb. Rub. Scand.
28. 1885, ‘planifolia’).” What other purpose does such a citation serve than proving the author’s
ability to change “planifolia™ to “planifolius?. This seems to be a superfluous piece of information
that could be left out also in order to save space.

An example of how much space can be wasted is the following one: Rubus histrix Weihe in Bluff
et Fingerhuth, Comp. fl. Germ. 1: 687. 1825 (R. hystrix Weihe et Nees, Rubi germ. 92, t. 41. 1827.
=R. radula [var.] hystrix (Weihe) Babington, Man. Brit. bot. 96. 1843. =R. glandulosus var. histrix
(Weihe) Brébisson, Fl. Normandie. ed. 3. 101. 1859. =R. horridus [var.] hystrix (Weihe) Dumortier,
Bull. Soc. Roy. Bot. Belgique 2: 235. 1863. =R. fruticosus ssp. hystrix (Weihe) Syme in Smith et
Sowerby, Engl. bot. ed. 3. 3: 181. 1864. =R. rosaceus [ssp.] hystrix (Weihe) Nyman, Consp. fl. eur.
1: 220. 1878. =R. rosaceus var. hystrix (Weihe) Ley, Add. fl. Herefordsh. 81. 1894). Would it not be
ridiculous to change all spellings of Aystrix into histrix with ‘hystrix’ added?

Another example for citing a synonym (in the manner we propose) might be: ““Rubus polyanthemus
P. J. Miiller (R. neumani Focke in Potinié, Ill. Fl. ed. 1. 257. 1885)” instead of “R. neumanii” with
the addition ‘neumani’. The original use of a small or capital initial letter (here Rubus Neumani Focke)
may be regarded as typographic in synonyms and correct names as well (Art. 73.2) and does not affect
our proposal. Not to be regarded as typographic is the use of diacritic signs that could be maintained
in synonyms for bibliographic reasons. Example: “Rubus camptostachys G. Braun (R. ciliatus var.
liibeckii Lindeberg, Herb. Rub. Scand. 51. 1885).”

The intention of our proposal is to allow the citation of synonyms in the original spelling which is
important for bibliographic reasons. We do not think that it is necessary to apply the orthography
rules with names that are regarded as superfluous and out of use. Those who want to, however, may
change the spelling of a synonym according to the rules but in doing so should preferably cite the
original spelling between quotation marks as is done with accepted names if the original spelling has
been changed.

Acknowledgment
We are indebted to D. H. Nicolson for helpful comments.

Proposed by: H. E. Weber, University of Osnabriick, Dep. Vechta, Driverstrasse 22, D-2848 Vechta,
FRG, and K. Adolphi, Kolpingstrasse 36, D-5461, Rossbach, FRG.

(201A)-(201B) Proposals on confusingly similar names.

The Sydney Code has incorporated a definition of ‘orthographic variants’ in Art. 75 Note 1 and
thereby eliminated a longstanding source of ambiguity and confusion. Orthographic variants of a name
are different spelling forms of one name based on one nomenclatural type. Of the orthographic variants
of one name only one is to be regarded as validly published. The nomenclatural treatment of ortho-
graphic variants is now ruled unambiguously, and further discussion here is unnecessary.

The following consideration is concerned only with validly published names.

Different names may be based on one or several types. If they are based on the same type, they are
nomenclatural synonyms which, when similarly spelled are best regarded as orthographic variants of
one name. If they are based on different types, they may refer to different taxa or be taxonomic
synonyms. Different names based on different types may be identical in spelling and, therefore, be
indistinguishable unless their authors and/or their types are indicated. They are termed ‘homonyms’,
and their nomenclatural treatment is unambiguously ruled by Art. 64.1, 64.3 and 64.4. They also are
of no concern here.

This communication is concerned with names based on different types (i.e., different names) which
are similar but not identical. When two or more generic, specific or infraspecific names based on
different types are so similar that they are likely to be confused, they are to be treated, following Art.
64.2, as homonyms, i.e., unless conserved, the later names are illegitimate.

The present wording of Art. 64.2 thus expands and blurs the definition of (homonym’ beyond that
of identically spelled names. In order to restrict the term ‘homonym’ to names which are identically
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